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1. AKTYWACJA I ŁADOWANIE URZĄDZENIA 

A) Jak go naładować 

1. Wbudowana ładowarka USB.  Nie potrzeba 
dodatkowej ładowarki.  
2. Wyciągnij pasek (strona bez klamry na rękę, 
obie strony mogą być wyciągnięte).
3. Podłącz urządzenie (strona z chipem)    
    bezpośrednio do dowolnego portu USB, laptopa lub  
    adaptera, aby naładować baterię.

B) Aktywuj urządzenie
Przed użyciem należy podłączyć ładowarkę baterii, aby 
naładować urządzenie w celu jego aktywacji. Pasek 
postępu zmieni się z pustego na pełny, aby wskazać pełną 
aktywację. Po aktywacji urządzenie rozpocznie ładowanie 
baterii.

C) Wskaźnik naładowania baterii
Wskaźnik baterii jest wyświetlany na ekranie głównym 
urządzenia. Gdy poziom naładowania baterii urządzenia 
jest niższy niż 10%, wszystkie funkcje zostaną zamknięte/
wstrzymane, a jedynie pojawi się ikona niskiego poziomu 
naładowania baterii, aby przypomnieć Ci o konieczności 
naładowania baterii.

Fitness Tracker Get Started

What included

1. Activity tracker
2. User Manual
3. Gift Box

A) How to charge it

Size: Main body:  42 X 10 X 247mm
Wristband: 209.6*16.8 mm
Weight: 21.45 g
Battery: 55mAh Rechargeable
lithium polymer battery
Display: 0.87’ OLED
Data Memory: 30 days
Walking distance: Max 999.99km
Calories burned: Max 9999.9kcal
Activity time: 99h59min

Specifications

Set different notification on the app, the device will vibrate 
when users have incoming calls, text message, 
Whatsapp, Twitter, Facebook, Wechat, QQ, etc. 

5. Phone Notifications

Customize your personal reminder for better life habit,
like pill time, drinking water, etc. Sedentary Alarm is also 
supported to remind you exercise more. 

6. Personal Reminder

B) Activate the Device

Touch the screen to cycle through each function display

Set vertical or horizontal display from the APP

3. Activity Mode 4. Sleep Mode

C) Battery Indicator

The device can recognize and 
calculate the sleep status without 
any action by users. It will track 
your sleep hours and quality. If you 
wear the bracelet at the night and 
set the alarm clock, then it will 
wake you up with slight vibration
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7. Phone GPS Supported
The app combines with phone 
GPS to track the exercise 
trajectory, to record the Speed, 
Distance, Calories and Duration.

1. Built-in USB Charger. No additional charger needed.
2. Pull out the band (the side with wristband buckle, 
    both sides can be pulled out).
3. Plug the device (the side with chip) directly  
    into any USB port, Laptop or an Adaptor or 
    an Adaptor to charge the battery. Built-in USB Charger

Before use, please connect the battery charger to 
Charge the device for activation. The progress bar will 
change from empty to full to indicate full activation. After 
activation, the device will start charging the battery.

The battery indicator is displayed on the home screen of 
the device. When the battery of the device is lower than 
10%, all functions are closed and only lower battery icon 
will show to remind you to charge the battery.

Low
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Korzystając z tego zegarka po raz pierwszy, należy ładować go przez 2-3 
godziny przed użyciem.  Podczas ładowania pojawi się symbol baterii, a 
zegarek automatycznie się włączy, data i godzina zostaną automatycznie 
zaktualizowane po zsynchronizowaniu i połączeniu z telefonem.
Uwaga:
1.   Naciśnij przedni przycisk dotykowy, eksran zegarka zostanie podświetlony 
,  domyślnie wejdzie do interfejsu zegarka
2.   Otwórz ‘Lift wrist to light on screen’  'Podnieś nadgarstek do podświetlenia 
ekranu' w ustawieniach aplikacji, ekran będzie się świecił, gdy nadkarstek 
będzie odwrócony. 
        

2,SZYBKI DOSTĘP DO PRODUKTU

Pobierz i zainstaluj 
Musisz pobrać i zainstalować aplikację "Everlast GymPal 
Pro" z App Store lub Google Play Store. 
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3.WIĄZANIE Z ZEGARKIEM
1.  Otwórz Bluetooth w telefonie
2.  Otwórz Aplikacje> kliknij “Pair Device”(Sparuj urządzenie)  >  ”Searching 
Device ”(wyszukaj urządzenia) > kliknij   
      device code(kod urządzenia) po znalezieniu > bind skutecznie .
3.  Po związaniu wyświetli się komunikat “Bluetooth Pairing Request ” 
(Żądanie sparowania Bluetooth), kliknij “Pair”(Paruj).
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W Ekranie głównym kliknij na lewym górnym Pasku Menu ,  tha następnie 

kliknij Setting > Personal Info aby wprowadzić dane osobowe.  To 
zindywidualizuje informacje o twoim zegarku w celu uzyskania lepszych 
danych o osiągach. 

4.USTAWIENIA DANYCH OSOBOWYCH

(Menu paska)



- 7 -

PL

Zegarek automatycznie synchronizuje dane po sparowaniu/połączeniu ze 
smartfonem lub możesz przytrzymać i pociągnąć interfejs w dół, aby ręcznie 
synchronizować. Dane obejmują kroki, kalorie, odległość, datę i godzinę.  
Historiie danych można sprawdzić za pomocą paska menu . 

5.SYNCHRONIZACJA DANYCH
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6.IKONY FUNKCJI

Dotknij ekranu, aby przełączać między poszczególnymi funkcjami na ekranie 
. 

Ustaw pionowy lub poziomy wyświetlacz w APP. 
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Noś zegarek podczas snu, a on przeanalizuje jakość Twojego snu zgodnie 
z Twoimi nocnymi ruchami i będzie monitorować Twój harmonogram snu.  
Informacje te można przeglądać codziennie lub sprawdzić dane historii za 
pomocą paska menu. 

7.MONITOR SPOCZYNKU
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8.PRZYPOMNIENIA O POŁĄCZENIACH I POWIADOMIENIACH

8.1 Po podłączeniu zegarka do smartfona należy wejść na stronę powiadomień 
w ustawieniach włączających odbieranie połączeń przychodzących i 
wiadomości, a zegarek będzie odbierać wiadomości, rozmowy tel., wiadomości 
na Facebooku i/lub wybrane aplikacje czatu.

* Telefon z Androidem - Proszę zaakceptować zezwolenie na aplikacji 
telefonicznej w Phone Setting.
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8.PRZYPOMNIENIA O POŁĄCZENIACH I POWIADOMIENIACH 9.PRZYPOMNIENIE O BRAKU RUCHU,

Na stronie powiadomień ustaw przypomnienie o braku ruchu, godzinę 
rozpoczęcia i godzinę zakończenia.  Jeśli nie jesteś aktywny w określonym 
czasie, zegarek zacznie wibrować, przypominając ci o tym, aby się ruszyć.
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10. USTAWIENIA ALARMU
Na ekranie powiadomień wybierz  ‘Wakeup Alarm’  , aby ustawić alarm; 
zegarek będzie wibrować o ustawionych godzinach.  Budzik można ustawić 
codziennie, według dnia tygodnia, typ alarmu i można utworzyć do 5 budzików.
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11.PILOT DO STEROWANIA KAMERĄ
Przejdz do Setting > Camera Control, włącz aparat w telefonie > następnie 
potrząśnij zegarkiem, aby zrobić zdjęcie.  Na ekranie pojawi się informacja o 
wykonaniu zdjęcia. Pamiętaj, aby zaakceptować aplikację, aby uzyskać dostęp 
do aparatu. 
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12.USTAW SWÓJ CEL
Możesz ustawić swoje cele, wybierając  ‘Work Out Plan ( plan treningowy)’ 
na stronie głównej, następnie wybierz ‘Setting (Ustawienie)’  i wybierz 
indywidualny plan treningowy.
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13.EVERLAST GYMPAL PRO NAJCZĘŚCIEJ ZADAWANE PYTANIA 

W zakładceAboutznajduje się strona “FAQ, która odpowie na najczęściej 
zadawane pytania dotyczące aplikacji, w tym ustawienia i korzystania z 
dodatkowych funkcji. 
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14.AKTUALIZACJA FIRMWARE
W sekcji “Firmware upgrade” pod zakładką About , jest pokazana aktualna 
wersja oprogramowania firmware i nowa aktualizacja najnowszej wersji 
oprogramowania firmware.
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15.FUNKCJA UDOSTĘPNIANIA
Kliknij na ikonę Sharing, aby dzielić się informacjami poprzez Facebook, 
Twitter i Instagram.
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16.ROZŁĄCZANIE
Jeśli chcesz rozłączyć zegarek, kliknij  ‘Setting (Ustawienia)’ , kliknij “About 
Device (O urządzeniu)” , kliknij  “Unpair”(Rozłącz).
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SPECYFIKACJA PRODUKTU

Wymiary: Korpus główny: 42 x 10 x 247mm

Opaska na rękę: 210*16,8 mm

Waga: 22g

Bateria: 55mAh Akumulator

Bateria litowo-polimerowa

Wyświetlacz: 0.87’ OLED

Pamięć danych: 30 dni

Pokonana Odległość: Max 999.99km

Spalone kalorie: Max 9999.9kcal

Czas zadania: 99h59min

Poziom wodoodporności: IP65

Bluetooth: 4.0

Warunki pracy: -10°C~50°C
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EVERLAST GymPal Pro 24 miesiące Gwarancji

Everlast GymPal Pro jest objęty 24-miesięczną (2 lata) gwarancją na wady 
materiałowe i wykonawcze, powstałe mimo normalnego użytkowania.

Jeśli usterka dysku wystąpi w okresie gwarancji 24 miesięcy Everlast GymPal 
Pro wymieni wadliwą część lub dostarczy produkt zastępczy, pod warunkiem, że 
zostanie wysłany dowód zakupu wraz z produktem. Wymieniony produkt lub jego 
część pozostaje objęta oryginalną gwarancją produktu lub 24 miesięczną gwarancją 
rozpoczynając od daty wymiany lub naprawy, w zależności, który termin jest dłuższy.

Jak produkt lub jego część zostały wymienione, jakikolwiek zamiennik staje się 
własnością użytkownika, a wymieniany element staje się własnością Everlast GymPal 
Pro. Części zapewnione przez Everlast GymPal Pro, wynikające z gwarancji, muszą 
być użyte w produktach, dla których żądane są usługi gwarancyjne. Zwracając 
produkt podlegający gwarancji, należy przesłać go w oryginalnym opakowaniu wraz z 
paragonem. Gwarancja nie jest ważna bez paragonu.

Obowiązkiem użytkownika jest sporządzenie kopi jakichkolwiek danych (backup). 
Jeśli podczas naprawy lub wymiany, dane dotyczące celów zostaną utracone, 
Everlast GymPal Pro nie ponosi za to żadnej odpowiedzialności. Everlast GymPal Pro 
nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia produktu wynikające z niestosowania 
się do instrukcji dot. produktu. Gwarancja nie obejmuje kosztu zwrotu produktu, który 
ponosi klient. 

Żaden odsprzedawca, agent lub pracownik Everlast GymPal Pro nie jest upoważniony, 
aby dokonywać jakichkolwiek modyfikacji, przedłużać lub uzupełniać tę ograniczoną 
gwarancję. Jeśli jakikolwiek warunek zostanie uznany za niezgodny z prawem lub 
niemożliwy do wyegzekwowania, pozostałe warunki pozostają aktualne i nie ulegają 
zmianie.
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 Zastrzeżenie dotyczące produktu EVERLAST GymPal Pro
EVERLAST GymPal Pro jest urządzeniem zaprojektowanym w celu pomocy w 
monitorowaniu pewnych aspektów zdrowotnych, ale nigdy nie powinno zastąpić 
profesjonalnej porady lekarza.

EVERLAST GymPal Pro nie jest licencjonowaną organizacją zapewniającą opiekę 
medyczną ani nie jest ekspertem w diagnozowaniu, badaniu lub leczeniu stanów 
zdrowia, jakiegokolwiek rodzaju, lub określaniu wpływu jakichkolwiek ćwiczeń na stan 
zdrowia.

Zdecydowanie zalecamy, aby skonsultować się z lekarzem przed podjęciem się 
wykonywania jakichkolwiek ćwiczeń, planu fitness lub korzystania z diety.

Zwroty
W przypadku konieczności wymiany urządzenia EVERLAST GymPal Pro w ramach gwarancji, 
należy przesłać EVERLAST GymPal Pro wraz z dowodem zakupu na poniższy adres:

Dartmouth Brands Ltd
C/O Connexions Logistics
Link House, Bute Street
Fenton, Stoke On Trent
Staffs, ST4 3PW
EU
Email: info@nutechdesign.com

Ze względu na możliwość utraty urządzenia, zalecamy ubezpieczenie EVERLAST GymPal 
Pro. Wysyłając urządzenie pocztą, zachowaj paragon przesyłki. Jeśli w odpowiednim czasie 
nie otrzymacie potwierdzenia, że otrzymaliśmy Waszą przesyłkę, zacznijcie jej szukać przez 
pocztę. Proszę odczekać 2 do 3 tygodni, od daty kiedy otrzymaliśmy Waszą przesyłkę,  zanim 
prześlemy Wam zamiennik EVERLAST GymPal Pro.

iPhone ®, iPod®, iPad®, iPad Mini®, iPad Air®, iOS®, Retina display®, Apple i logo Apple są znakami handlowymi Apple Inc., zarejestrowanej w 
USA i innych państwach. App Store jest znakiem usługowym Apple Inc. Android i Google Play są znakami handlowymi Google Inc. Samsung Galaxy 
S® i Samsung Galaxy Note® są znakami handlowymi Samsung w USA i innych państwach.  
Wszelkie nazwy marek są znakami handlowymi odpowiadających im właścicieli. 
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